
Chers participants,

Merci de votre venue sur le Col de la Loze
Challenge ! Voici quelques informations
essentielles pour que votre week-end se
déroule dans les meilleures conditions.

Récupération des dossards

Quand : Samedi et dimanche

Où : Salle de la Dova

Horaires : le samedi de 11h30 à 19h00 et le
dimanche de 5h00 à 7h30

Horaires de départ
Dimanche : 

117 km : 7h15

53 km : 7h30

46 km : 7h30

30 km : 8h00

Stationnement
Le dimanche matin, vous pourrez vous garer
à l'entreprise Martinod (11 Route de Fontaine
73550, Brides-les-bains, SAVOIE – FRANCE).
De là, rejoignez la zone de départ ou la salle
de la Dova, situées à environ 500 m.

Col de la Loze Challenge 

Dear participants,

Thank you for coming to the Col de la Loze
challenge ! Here's some essential information to
help you make the most of your weekend.

Bib pick-up

When: Saturday and Sunday

Where: Salle de la Dova

Times: the saturday at 11 : 30 am to 7:00 pm and
the sunday from 5:00 am to 7:30 am

Departure times
Sunday: 

117 km : 7:15 am

53 km : 7:30 am

46 km : 7:30 am

30 km : 8:00 am

Parking
On Sunday mornings, you can park at the
Martinod company (11 Route de Fontaine 73550,
Brides-les-bains, SAVOIE - FRANCE). From there,
reach the start area or the Salle de la Dova,
about 500 m away.



Points de sécurité 

Exclusivement pour le 117 km : La descente
du Col de la Loze par Courchevel jusqu'au
rond-point des Carrey sera neutralisée.

Des travaux peuvent-être en cours au
moment de la course, vous retrouverez
toutes ces informations à la dova la veille et le
jour de la course. 

Pour tous les parcours (hors 30 km) :
Redescente en fin de course du sommet du
col par Courchevel. Soyez vigilant, serrez à
droite.

Numéro d'urgence : 07 86 24 89 09 

Encadrement : Des signaleurs et des
véhicules seront présents tout au long du
parcours. Les parcours seront délimité avec
des panneau de 60x30cm sur fond jaune et
flèche noir. 

Points de festivité

Pasta party : A partir de 11h30 dans le parc
thermal de Brides-les-Bains (ou à la salle de la
Dova en cas de mauvais temps).

Podium : À partir de 14h00 dans le parc
thermal de Brides-les-Bains (ou à la salle de la
Dova en cas de mauvais temps).

Remise de médaille finisher : Pour tous les
parcours médaille remise au point d’arrivée.

Concerts : Durant la pasta party 

Projection : Projection de la finale de la
coupe du monde de football dès 20h30 dans
le parc thermal ou à la salle de la dova en cas
de mauvais temps. 

Safety points 

Exclusively for the 117 km: The downhill
section of the Col de la Loze via Courchevel to
the Carrey traffic circle will be neutralized.

Roadworks may be underway at the time of
the race; you can find all this information at
the start area on the day before and the day
of the race.

For all courses (except 30 km): Return to the
top of the Col via Courchevel at the end of the
race. Be careful, keep to the right.

Emergency number: +33(0)7 86 24 89 09

Supervision: Signallers and vehicles will be
present along the route. The routes will be
marked with 60x30 cm signs featuring a
yellow background and a black arrow.

Festivities

Pasta party: From 11:30 in the Brides-les-
Bains park (or at the salle de la Dova in case
of bad weather).

Podium: From 2:00 pm in the Brides-les-
Bains park (or at the salle de la Dova in case
of bad weather).

Finisher medal presentation: Medals for all
courses will be awarded at the finish line.

Concerts: During the pasta party

Screening: Screening of the World Cup
football final starting at 8:30 PM in the
thermal park, or at the Salle de la Dova in the
event of bad weather.



Divers

Consigne : Déposez vos affaires le dimanche
matin à la salle de la Dova avant le départ.
Vous pourrez récupérer votre sac au sommet
de la Loze. Merci de bien identifier votre sac
avec un nom prénom ou numéro de dossard.

Respect de la nature :  Ne jetez aucun déchet
sur le parcours. Profitez de la course tout en
respectant l'environnement.
Le respect de cette règle est une évidence
pour préserver les espaces naturels que nous
avons la chance de traverser. Tout participant
ne la respectant pas se verra disqualifié.

Abandon : Appelez le numéro d'urgence
inscrit sur votre plaque de vélo.

Respect du code de la route : Pour rappel, le
respect du code de la route est obligatoire,
sous peine de disqualification. La route est
ouverte à la circulation.

Montée du col de la Loze : Les 7 derniers
kilomètres de Courchevel et Méribel sont
inaccessibles aux véhicules hors organisation
et secours (Amende en cas d'infraction). 

Nous vous souhaitons à tous une excellente
course et beaucoup de plaisir !

Sportivement,

L'équipe du Col de la Loze Challenge

Others

Drop off your gear on Sunday morning at the
Salle de la Dova before the start. You can pick up
your bag at the top of the Col de la Loze. Please
clearly label your bag with your full name or bib
number.

Respect for nature: Do not litter along the
course. Enjoy the race while respecting the
environment. Adhering to this rule is essential to
preserving the natural areas we are fortunate
enough to pass through. Any participant who
fails to comply may be disqualified.

Withdrawal: Call the emergency number listed
on your bike plate.

Compliance with traffic laws: As a reminder,
compliance with traffic laws is mandatory;
failure to do so will result in disqualification. 
The road remains open to traffic.

Ascent of the Col de la Loze: The last 7 km from
Courchevel to Méribel are inaccessible to
vehicles other than the organization and
emergency services (fines in the event of
infringement).

We wish you all an excellent race and lots of fun!

Sincerely,

The Col de la Loze Challenge team

Conformément à la loi 78-17 du 6 janvier 1978 modifiée, dite "loi Informatique & Libertés", vous disposez
d'un droit d'accès, d'opposition, de modification, de rectification et de suppression des données qui vous

concernent, ainsi que du droit de définir des directives relatives au sort de vos données personnelles si vous
ne pourriez plus les exercer. Pour l'exercer, vous pouvez cliquer ici ou écrire à : Service client – Office de
Tourisme de Brides-les-Bains - 2, place du Centenaire – BP28–73570 BRIDES-LES-BAINS, dpo@brides-les-

Bains.com, en indiquant vos nom, prénom, e-mail et adresse.
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